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GEMENSAMT FÖRSLAG TILL 
RESOLUTION

ingiven i enlighet med artikel 37.4 i arbetsordningen av

– Jacques Santer och Jas Gawronski för PPE-DE-gruppen
– Glyn Ford, Margrietus J. van den Berg och Jannis Sakellariou för PSE-gruppen
– Bertel Haarder för ELDR-gruppen
– Patricia McKenna, Per Gahrton och Nelly Maes för Verts/ALE-gruppen
– Luigi Vinci för GUE/NGL-gruppen
– Luís Queiró för UEN-gruppen

som ersätter resolutionsförslagen från följande grupper:

– PPE-DE (B5-0398/2001),
– ELDR (B5-0400/2001),
– UEN (B5-0401/2001),
– PSE (B5-0402/2001),
– GUE/NGL (B5-0403/2001),
– Verts/ALE (B5-0404/2001),

om resultatet av rådets och kommissionens besök i Korea
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Europaparlamentets resolution om resultatet av rådets och kommissionens besök i Korea

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av sina resolutioner av den 23 mars 1999 och 17 januari 2001 om 
förbindelserna EU-PRK efter det att parlamentets ad hoc-delegation besökte Demokratiska 
folkrepubliken Korea i december 1998 och i november 2000,

– med beaktande av Söulförklaringen om fred på Koreahalvön som avgavs under det 
tredje ASEM-mötet (ASEM III) i Söul i oktober 2000, och av följande skäl:

A. Vid Europeiska rådets möte i Stockholm den 23-24 mars 2001 kom man överens om att 
utöka Europeiska unionens roll när det gäller stöd för fred, säkerhet och frihet på 
Koreahalvön.

B. EU-trojkan med rådets ordförande i spetsen besökte, tillsammans med den höge 
representanten för GUSP och kommissionsledamot Patten, Demokratiska folkrepubliken 
Korea för första gången och träffade president Kim Jong Il den 3 maj 2001.

C. Tyvärr hade inga ledamöter av Europaparlamentet möjlighet att resa med EU-delegationen.

D. Målet med dessa diskussioner var att återuppta försoningsprocessen mellan nord och syd på 
den delade halvön.

E. De flesta EU-länderna har redan upprättat diplomatiska förbindelser med Demokratiska 
folkrepubliken Korea, och kommissionen har meddelat att man efter att ha samrått med 
medlemsstaterna tänker upprätta diplomatiska förbindelser med Demokratiska folkrepubliken 
Korea.

F. Det är oroande att Demokratiska folkrepubliken Korea fortsätter att exportera militär teknik 
och robotar.

G. Situationen när det gäller de mänskliga rättigheterna i Demokratiska folkrepubliken Korea är 
fortfarande är ytterst prekär och det har inte gjorts några framsteg för att upprätta 
rättsstatsprincipen.

H. Koreahalvön upplever sitt andra år med torka vilket ökar jordbrukets svårigheter i 
Demokratiska folkrepubliken Korea på grund av att man driver en olämplig politik, vilket än 
en gång medför att befolkningen där hotas av svält.

1. Parlamentet ger sitt starka stöd till försoningsprocessen mellan de båda koreanska staterna 
samt till EU:s och internationella aktörers initiativ för att främja fred och stabilitet på 
Koreahalvön,

2. välkomnar president Kim Dae Jungs roll och ansträngningar när det gäller att uppnå fred och 
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stabilitet i Nordostasien,

3. välkomnar EU-trojkans besök som syftade till att på ett positivt sätt bidra till freden i 
området,

4. noterar att president Kim Jong Il bekräftat att ett moratorium för provsprängningar av 
medeldistansrobotar kommer att fortsätta att gälla åtminstone fram till 2003, men anser att 
den nordkoreanska regeringen bör bedömas efter sitt agerande,

5. välkomnar kommissionens tillkännagivande om att man tänker upprätta diplomatiska 
förbindelser med Demokratiska folkrepubliken Korea, och anser att detta kommer att 
underlätta EU:s ansträngningar till stöd för den försoningsprocess på Koreahalvön som 
inleddes förra året mellan de två koreanska republikerna; upprepar sitt engagemang när det 
gäller de åtaganden som gjordes i juni 2000 under toppmötet mellan de två koreanska 
statscheferna,

6. uppmanar rådet och kommissionen att utöka EU:s bistånd på ett måttfullt sätt som är 
förbundet med hur Demokratiska folkrepubliken Korea reagerar på omvärldens intresse för 
framsteg när det gäller den koreanska försoningsprocessen, icke-spridningsfrågorna, 
respekten för de mänskliga rättigheterna och de politiska och ekonomiska strukturella 
reformerna, och att samordna sin politik med övriga viktiga aktörers inom det internationella 
samfundet i syfte att förbättra dialogen med Demokratiska folkrepubliken Korea,

7. välkomnar de formella ramar som satts upp för dialogen mellan Europeiska unionen och 
Demokratiska folkrepubliken Korea om frågor som rör mänskliga rättigheter, och meddelar 
att det i fortsättningen kommer att ägna särskild uppmärksamhet åt de konkreta framsteg som 
görs på detta område,

8. uppmanar kommissionen att fortsätta med humanitärt bistånd, betonar att de icke-statliga 
organisationer och internationella organ som fördelar humanitärt bistånd i Demokratiska 
folkrepubliken Korea bör ges större rörelsefrihet, och anser att ett underlättande av 
möjligheten att erhålla tillträde till Demokratiska folkrepubliken Korea, exempelvis för 
journalister och internationella observatörer, skulle medföra att yttervärldens medvetande om 
den humanitära krisen i landet förbättrades,

9. hoppas att Europeiska unionen också kommer att tillhandahålla stöd för utvecklandet av 
andra energikällor än kärnkraft på Koreahalvön,

10. uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, Republiken 
Koreas president, regering och parlament samt Demokratiska folkrepubliken Koreas 
president, regering och parlament.


